
L'auteur est heureux de pouvoir saluer grettes qui cherchent á la ponté l'angle du 
l 'établissement de l 'union fondé pour la Balaton et du Balaton petit, en retrouvant 
défense de cetté spécialité hongroise, i l cetté place dans son état d'origine, elle 
pense bien, que pour cettes familles d'ai* sera convenable pour la nidification. 

A RAGADOZÓMADARAK (ACCIPITRES) 
FÉSZKELÉSBELI ELTERJEDÉSÉNEK VÁLTOZÁSA 
A M A G Y A R ALFÖLDÖN A Z UTOLSÓ SZÁZ ÉV ALATT 

MI N T E G Y kétszáz éve annak, hogy a nyugalmasabb idők beálltával a magyar 
A l f ö l d ö n a földmívelés t ágabbkörű fej lődésnek indult és pedig az állat* 

. tenyésztés és az erdők rovására. A termőföld nyerése végett az ember 
mindjobban irtotta az erdőt, ekével kikezdte a végeláthatatlan legelőket, elvezette 
a lápok vizeit s a szabadon ka landozó folyókat gátak közé szorította. Ezzel Al fö l * 
dünk korábbi arculata alaposan megváltozott . Ez a vízrajzi átalakulás teljesen 
átformálta egyes területek állat* és növényvi lágát is. A lecsapolások legfeltűnőbb 
hatása v íz imadaraink eltűnésében nyilvánult . A h o l alig két*három emberöltő előtt 
még tengernyi nádasok zizegtek s mesés labirintjaikban csónakkal járt halász, vadász , 
ott ma őserejű termőföld érleli a kalászt, a nádas , gyékényes, sasos susogását a 
búza rengése váltotta fel s ott a v íz imadarak ezrei helyett fogoly, túzok és pacsirta 
fészkel. A mocsárerdőket, de a h o m o k i tölgyesek j ó részét is kiirtották s ma az 
alföldi erdők úgyszó lván csak egyes kisebb foltokra szorítkoznak, nagyobb össze* 
függő erdőségek jó formán csak a D u n a a l sóbb szakaszai mellékén vannak még. 
Ez a változás különösen nagyobb ragadozómadara inkat fosztotta meg fészkelő 
helyüktől s ezzel fészkelőterülerületüket szűkebb határok közé szorította. A vadász* 
fegyverek tökéletesedése, a vadászterületek gondozot t ságáva l kapcsolatos vadóvás , 
a ragadozó vadak méreggel történő irtása pedig egyéni sokaságukat tette tönkre. 

í g y Petényi a mult század harmincas éveiben a kerecsen (Falco sacer Gm. cherrug 
Gray) fészkelését a Budapest alatti adonyi sziget erdeiben is megfigyelhette; ma 
már, mint fészkelőt, j ó formán csak az A l d u n a erdőségeiből és a Bakony néhány 
pont járól ismerjük. 
A s íkságot lakó és a nagykiterjedésű legelőkön ürgésző*egerésző vörös kánya {Mih 
vus ictinus Sav.} még a mult század hetvenes éveiben a legelők között elterülő kisebb 
alföldi tölgyes szálerdőkön szép számmal fészkelt ; ma már ott csak szórványos 
az előfordulása s mint fészkelő, ez is az a ldunavidéki erdőségekbe szorult. 
A z A l f ö l d egyik leggyakoribb, nagyobbtestű ragadozómadara gyanánt, ezelőtt, a 
bizonyos tekintetben vízhez kötött életmódú barna kányát (Milvus migrans Bodd. ) 
ismertük, amely minden vízmenti magas erdőn fészkelt; ma már a vízparti erdők 
megfogytával , Baja vidékétől kezdődőleg , csak az aldunamenti erdőkön költ, 
eléggé bőven. 
A Sárrétek, az Ecsedi*láp és egyéb alföldi nádasrétségek eltűnésével a nádasok 
tipikus ragadozó fészkelői, a barna rétihéja (Circus aeruginosus L.) és a kék rétU 
héja (Circus cyaneus L.) , költőterülete nagyon összezsugorodott , úgy, hogy ma 



még nálunk jó formán csak az a ldunavidéki , hanysági , velenceitavi és balatoni 
náda sokban fészkelnek, még könnyen megfigyelhető mennyiségben. 
A héja (Astur palumbarius L.) azelőtt az alföldi, főként tölgyes szá lerdőkön is 
fészkelt ; 1874*ben a debreceni Pac*erdőn még láttam a fészkét és to jása i t ; ma 
már az A l f ö l d ö n jó formán csak az A l d u n a erdeiben, de itt is csak elvétve költ . 
Fészkelőterületét ma a hegyvidék szálerdei teszik. 
Ugyanez m o n d h a t ó az egerész ölyvre (JButeo communis Less.) is, amely az A l f ö l d ö n 
ma már csak az aldunai erdőségekben fészkel, jól lehet a hegyvidékek bükköse iben 
egyike a legközönségesebb fészkelő ragadozómadara inknak . Egérjáráskor, nyár 
végén és ősszel, annál b ő v e b b e n keresi fel gabonatermő rónáinkat . 
A z alföldi szálerdők kiirtása folytán domb* és hegyvidéki erdeinkbe, főként a 
b ü k k ö s ö k b e , szorult fészkelésre a darázsölyv (Pernis apivorus L.) is, amely még 
mintegy fél század előtt az alföldi tö lgyesekben és magas nyár faerdőkön (Szeged 
vidéke, Halas) , ha nem is nagyon bőven, de szerte fészkelt. 
A rétisas (Haliaétus albicillus L.) fészkét még a mult század nyolcvanas éveiben 
az akkori Ecsedi* lápon az ecsedi » N a g y éger«*ben láttam, az ott k ó v á l y g ó öre* 
gekkel együt t ; ma már csak az A l d u n a , meg a Fruska*Gora északi o lda lának erdő* 
ségeiben fészkel, de ott sem valami bőven, jól lehet Rudolf t rónörökös 1878*ban 
csak A p a t i n vidékéről 19 lakott fészkéről tett említést : A z ország egyéb részein 
ősztől*tavaszig csak k ó b o r o l ; a még szaporodásra nem érett egyénei nyáron o ly 
helyeken is mutatkoznak, ahol a faj már nem fészkel. A nagy sasok' közül ná lunk 
még ez látható a leggyakrabban. 
A kígyászsas (Ciceaétus gallicus G m . ) száz év előtt a Peszéri erdőn (Pest m.) 
fészkelt ; ma már csak az A l d u n á n á l , a F r u s k a * G o r á b a n s más hegyi erdeinkben 
költ, de nagyon kevés számmal . Ezt a semmi kárt sem okozó , szép, nagy raga* 
dozómadara t leg inkább a v a d ó v á s gyérítette meg. 
A létfeltételét a halas vizeknél megle lő halászsas (Pandion haliaétus L.) régente 
az A l f ö l d minden nagyobb fo lyója ( D u n a , Maros , Tisza, D r á v a ) mentén elnyúlt 
magas erdőkben köl tö t t ; ma már fészkelésére csak az A l d u n a melléki erdőkből 
vannak bizonyítékaink, de ott is kevés párban költ. 

A törpe sas (Aquila pennata G m . ) fészkét 1874*ben még a debreceni Pac*erdőn 
megleltem s más alföldi erdőn ( G y ö m r ő , G y u l a ) is megtalálták. M a már hazánk* 
ban csak az aldunamenti , a fruska*gorai és az erdélyi déli részek erdőségeiből 
ismerjük mint fészkelőt. 
A z alföldi egykori nagykiter jedésű legelők között emelkedett erdők je l lemző sas* 
faja, a parlagi sas (Aquila heliaca Sav.} itt már annyira megritkult, hogy fészkelő 
otthona csak az aldunamenti , a fruska*gorai s az erdélyi déli részek erdeire terjed. 
A békászó sas (Aquila naevia M. és W. 1809 = pomarina Brehm 1831, nec G m . ) 
régebben az alföldi tö lgyesekben, a mocsarakban levő égererdőkön és a folyó* 
menti árterületi nyár faerdőkben szórványosan mindenfelé fészkelt; a múlt század 
hetvenes évei elejéről a debreceni N a g y e r d ő r ő l , a nyolcvanas évek végéről pedig 
a vo l t ecsedilápi N a g y é g e r b ő l ismertem a fészkét. M a már az A l f ö l d ö n csak az 
aldunai e rdőkön fészkel mérsékeltebb s z á m m a l ; mint költő , a K á r p á t o k magas 
bükköse iben és fenyveseiben ma még nem ritka, kü lönösen az erdélyi déli részeken. 
A z A l f ö l d ö n néha ősszel és télen muta tkozó szirti sas (Aquila chrysaétus L.) 
egyénei csak k ó b o r l ó k ; ez a sas A l f ö l d ü n k ö n úgylátsz ik sohasem költött . N á l u n k 



még a Felvidék és Erdély magashegységi erdőségeiben és meredek sziklafalain 
vannak fészkelő párjai. 
Régebben az Alföldet , amikor a juhtenyésztés még kiterjedtebb volt, különösen 
nyáron, rendesen látogatta a fakó keselyű (Gyps fulvus G m . ) s a nagyobb lege* 
löknek rendes jelensége volt, ahova a Kazán*szoros szikláiról látogatott el, mint 
ahol 1897*ig még szép számmal fészkelt, sőt 1908*ban a delibláti homokpusztán, 
Gerebené határában egy 200 holdas erdőben is költött. Ezen helyekről mint 
fészkelő, ma már eltűnt, s azóta, de különösen attól kezdve, mióta a legelőn 
elhullott állatok elföldelését a törvény elrendelte, az A l fö ldön csak ritkaságként 
mutatkozik. 

A barna keselyű (Vultur monachus L . ) régente a szerémségi Fruska *Gorában , az 
aldunamenti és az erdélyi déli határláncolat erdeiben százados fákon fészkelt; 
1878*ban Rudolf t rónörökös a Fruska *Gorában fészkeiknél még nyolc darabot ejtett 
el. Aze lőt t az alföldi legelőkön, egyenkint vagy párosával , nem éppen ritkaság* 
ként mutatkozott. M o s t már a fentebb említett területeken sehol sem fészkel s az 
A l f ö l d ö n sem látjuk. 

A z alföldi erdők pusztulása, a vadászterületek gondozása s a föllendült vadóvá s 
a nagyobb testű, feltűnőbb, de egyúttal nálunk mérsékeltebb számban élő ragadozó* 
madár * fa jok megapadását , vagy részleges kipusztulását eredményezte ; ellenben az 
erdőtlen területekhez is a lka lmazkodó, kisebbtestű fajok fészkelésbeli elterjedésére 
nem tettek nagyobb hatást. í g y a Kaba (Falco subbuteo L . ) , a vörös vércse (Falco 
tinnunculus [ L . ] ) , kék vércse (Falco vespertinus L . ) , kis vércse (Falco Naumanni 
Fleisch.) és a karvaly (Accipter nisus L . ) a mezők között emelkedő kisebb 
facsoportokon, sorfákon megtalál ják fészkelőhelyüket az elhagyott, vagy erőszakkal 
elfoglalt varjú* és szarkafészkekben, de tágas faoduban, magas, meredek agyag* 
vagy homokfalak üregében, sőt a vörös vércse a városok nagyobb épületein is. 

D R . L O V A S S Y S Á N D O R , Keszthely 

E X T R A C T O F D R A L E X A N D E R O F 
L O V A S S Y ' S A R T I C L E A B O U T T H E 
V A R I A T I O N O F N E S T I N G O F 
B I R D S O F P R E Y O N T H E H U N G . 
L O W L A N D S I N T H E L A S T 
100 Y E A R S 

TH E Hungár ián L o w l a n d has under* 
gone a mighty change in the course 

of the last hundred years. Through the 
drainage of waters and meadows the 
primeval appearance of the L o w l a n d has 
ceased to exist. Instead of the l i feof shep* 
herds agriculture has manifested itself. 
N o t on ly the marshes disappeared but 
the woods alsó have become scanty. The 
former influenced disadvantageously the 

increase of marsh*birds, the latter that of 
birds of prey. 
H u n d r e d years ago the F a l c o c h e r r u g . 
G r a y was nesting in the vic inity of 
Budapest, which is to*day only to be found 
at the Lower Danube. The once very com* 
m o n M i l v u s i c t i n u s S a v . has become 
extremely rare whi le t h e M i l v u s m i g * 
r a n s B o d d . is yet to be met w i t h . The 
nests of the C i r c u s c y a n e u s L. are 
very scanty, whi le the C i r c u s a e r u g i * 
n o s u s L. is st i l l of daily occurrence. 
The A s t u r p a l u m b a r i u s L. wasforced 
to rétire into the woods of the Lower 
Danube and the territory of inundations; 
the B u t e o c o m m u n i s L e s s . is sti l l 
to be found in the woods of the N o r t h * 



Eastern Lowlands . The stock of P e r n i s 
a p i v o r u s L. has greatly decreased. 

W e suffered a great loss w i t h the dis* 
appearance of the H a l i a é t u s a l b i c i l l u s 
L. Once it was common i n the marshes 
of Ecsed, n o w it is o n l y met w i t h at the 
Lower Danube, South from Mohács . The 
C i r c a é t u s g a l l i c u s G m . w h i c h is alsó 
nesting by Debrecen, breeds o n l y i n the 
South. The A q u i l a h e l i a c a S a v . 
disappeared from the L o w l a n d , and the 
A q u i l a p o m a r i n a B r e h m prefers to 
lay its nest in the hi l l s . 

The A q u i l a c h r y s a é t u s L. appears 
only as a vagabond on the Lowlands , as 
w e l l as the G y p s f u l v u s G m . and 
the V u l t u r m o n a c h u s L . is a very 
rare guest i n the L o w l a n d , although 
the G y p s f u l v u s was l i v i n g yet i n 
the woods of the Puszta Del ib la t as far as 
1908. Smaller birds of prey lay their nests 
here and there on the L o w l a n d even 
to íday. 

D R A L E X A N D E R V O N L O V A S S Y : 
D I E V E R A N D E R U N G E N I M N I S * 
T E N D E R R A U B V Ö G E L I M U N G A * 
R I S C H E N T I E F L A N D W A H R E N D 
D E R L E T Z T E N 100 J A H R E . 

DAS grosse ungarische Tief land hat 
wáhrend der letzten hundert Jahre 

grosse Anderungen erlitten. M i t der Re* 
gulierung der Gewasser, Wiesen , F lüsse 
verwandelte sich das ursprüngl iche B i l d 
des Tieflandes v o l l k o m m e n . A n Stelle 
des Hirtenlebens fing der A c k e r b a u an 
in den V o r d e r g r u n d zu treten. A b e r 
nicht nur die Gewasser u n d Sümpfe s ind 
verschwunden, sondern auch die W a l * 
dungen des Tieflandes habén sehr ab* 
genommen. D e r erste U m s t a n d hat die 
Verbre i tung der Wasser* u n d Sumpf* 
vögel , der letztere die der R a u b v ö g e l 
nachteilig beeinflusst. 

V o r hundert Jahren nistete sogar noch 
der F a l c o sacer G m . = c h e r r u g G r a y 
i n der N á h e v o n Budapest, jetzt nistet er 
nur noch i n den Inundat ionswáldern an 
der unteren D o n a u . Sehr selten ist der 
einst gewöhnl iche M i l v u s i c t i n u s Sav. 
geworden; der M i l v u s m i g r a n s B o d d . 
k o m m t noch ziemlich háufig vor . Sehr 
selten nistet schon der C i r c u s c y a * 
n e u s L., hingegen ist der C i r c u s ae* 
r u g i n o s u s L. auch jetzt noch gewöhn* 
l i ch . 

A u c h der A s t u r p a l u m b a r i u s L. ist 
heutzutage schon an die untere D o n a u 
u n d i n die Inundat ionswáldern verdrángt 
w o r d e n ; der B u t e o c o m m u n i s L e s s 
nistet noch, besonders i n den nordöst * 
l ichen W a l d u n g e n des Tieflandes. D e r 
Bestand an P e r n i s a p i v o r u s L . ist 
auch sehr zurückgegangen. 

Einen sehr grossen Ver lus t bedeutet für 
uns das Ver schwinden der H a l i a é t u s 
a l b i c i l l u s L. Einst nistete sie sogar i m 
Ecseder M o o r , jetzt nistet sie nur noch, 
sehr selten v o r k o m m e n d , an der unteren 
D o n a u v o n M o h á c s ab. A u c h der C i r * 
c a é t u s g a l l i c u s G m . wurde nach 
Süden verdrángt u n d der P a n d i o n 
h a l i a é t u s L . ist sogar schon i n den 
W a l d u n g e n an der unteren D o n a u sehr 
selten geworden. A u c h die A q u i l a p e n * 
n a t a G m . , die w o h l i n der N á h e v o n 
Debrecen nistet, brütet nur — recht sel* 
ten — i m Süden. Es gibt auch kein Nest der 
A q u i l a h e l i a c a Sav . mehr i m Tief land, 
die A q u i l a p o m a r i n a B r e h m pflegt 
auch schon mehr i m Gebirge zu nisten. 

D i e A q u i l a c h r y s a é t u s L . erscheint 
i m Tief land nur herumschweifend, der 
G y p s f u l v u s G m . u n d der V u l t u r 
m o n a c h u s L. s ind ebenfalls schon sel* 
tene Gás te i m Tief land, o b w o h l der 
G y p s f u l v u s noch i m Jahre 1908 auch 
i m Komitate Temes, i m W a l d e der D e l i * 
blat*Puszta nistete. D i e kleineren Raub* 
vöge l nisten auch heutzutage noch rings* 
herum i m Tief land. 



I L C A M B I A M E N T O D I N I D I F I * 
C A Z I O N E D E G L I U C C E L L I 
R A P A C I N E L L A G R A N D É 
P I A N U R A U N G H E R E S E N E G L I 
U L T I M I C E N T ' A N N I D E L 
D O T . A L E S S A N D R O D I L O V A S S Y . 

N E G L I u l t imi cent'anni la grandé pia* 
nura ungherese ha attraversato gran* 

dissimi cambiamenti. Col lá sistemazione 
delle acque, dei prati e dei f iumi si é tras* 
formato anche l'antico aspetto della pia* 
nura. A l posto della pastorizia ha preso 
i l sopravvento l'agricoltura. Sono sparite 
non solo le acque e le paludi , ma anche 
le foreste sono fortemente diminuite. Le 
prime hanno influito sfavorevolmente 
sulla diffusione degli uccelli acquatici, le 
seconde invece sulla diffusione degli 
uccelli rapaci. 

Cent 'anni fanéi pressi d i Budapest s'anni* 
dava anche i l Falco cherrug Gray . ora, 
invece, esso si trova soltanto nelle foreste 
delbasso Danubio . É'diventato rarissimo 
anche i l M i l v u s ictinus Sav.; una volta 
assai comune; i l M i l v u s migrans B o d d . é 
ancora abbastanza frequente. O r m a i n i d i * 
fica raramente i l Circus cyaneus L., mentre 
ancora oggi é comune i l Circus A e r u g i * 
nosus L. 

O r m a i anche 1'Astur palumbarius L. é l i m i * 
tato al basso Danub io ed alle foreste di 
Á r t é r ; i l Buteo communis Less. nidifica 
ancora specialmente nelle foreste nord* 
orientali del i 'Al föld . É'diminuito forte* 
mente i l patrimonio dei Pernis apivorus L. 
Fortemente sentita é la perdita che ab* 
biamo subito con la sparizione d e l i ' H a l i * 
aétus albicillus L. U n a volta nidificava 
anche nelle paludi d i Ecsed, oggi invece 
esso si trova solamente nel basso Danub io 
da Mohács , ma raramente. A n c h e i l C i r * 
caétus gallicus G m . si é spinto ormai 
verso sud, invece i l Pandion haliaétus L. 
é molto raro anche nelle foreste del basso 
Danubio . L'aquila pennata G m . che n i d i * 
fica anche nei pressi d i Debrecen, cova 
raramente soltanto nel sud. N e l l a grandé 

pianura ungherese non esiste piü neanche 
i l n ido deli ' A q u i l a heliaca Sav. e l ' A q u i l a 
pomarina Brehm nidifica piuttosto nelle 
regioni montane. 
L ' A q u i l a Chrysaétus L. si presenta nella 
grandé pianura ungherese soltanto come 
vagabondo e cosi pure i l G y s fulvus 
G m . ed i l V u l t u r monachus L. sono 
ormai ospiti rarissimi del i 'Alföld . Eppure 
i l G y p s fulvus nel comitato d i Temes 
ancora nel 1908 nidificava nel bosco della 
piana d i Deliblat . Ucce l l i rapaci minus* 
coli ancora oggi nidificano in tutte le 
parti del i *Alföld. 

M R . DR A L E X A N D R E D E L O V A S S Y : 
L E C H A N G E M E N T D E L A N I D I * 
F I C A T I O N D E S O I S E A U X D E 
P R O C E S A U P A I S B A S H O N G R O I S 
D A N S C E S D E R N I E R E S 100 A N N É E . 

LE pays bas hongrois subit un fort 
changement dans les derniéres 100 

années. Par la regulation des eaux, des 
fleuves et des prairies le tableau du pays 
bas se changeait bien. 
L'agriculture commengait á dominer. Ils 
ne furent pas les eaux et les marécages 
seulement qui disparurent, mérne les 
főrets subirent une forte diminuation. 
La premiere circonstance influait d'une 
fagon désavantageuse la répansion des 
oiseaux d'eau, la seconde celle des oise* 
aux de proie. 
II y a cents années, que le Falco sacer 
G m = cherrug G r a y nichait aux environs 
de Budapest, maintenant i l ne niche 
qu'aux foréts du Danube inférieur. Le 
M i l v u s ictinus Sav., jadis un oiseau trés 
ordinaire devenait déjá trés rare, en 
mérne le M i l v u s migrans Bodd . , de la 
mérne fagon le Circus cyaneus L., cepen* 
dant le Circus aeruginosus L. est encore 
ordinaire. 
L ' A s t u r palumbarius L. est aussi rejeté 
au Danube inférieur et aux foréts. 
Le Buteo communis Less. niche encore 



aux foréts du n o r d est d u pays bas h o n * 
grois. Le contingent du Pernis apivorus L. 
se diminuait fortement. 
N o u s avons subie une perte sensible par 
la disparit ion d 'Hal iaétus albicil lus L . 
Jadis i l nichait encore dans le marais 
d'Ecsed, maintenant on ne le trouve qu'au 
Danube inférieur prés de M o h á c s cela 
mérne trés rarement. Le Circaétus gallicus 
G m . a été rejété au sud, le P a n d i o n 
haliaétus L. est pourtant dans les főrets 
du Danube inférieur trés rare. L ' A q u i l a 
pennata G m . niche prés de Debrecen, 

mais i l ne couve que trés rarement au 
sud. A u pays bas i l n 'y a plus des 
niches de 1 'Aquila heliaca Sav. cependant 
l ' A q u i l a pomarina B r e h m se trouve 
p lutőt dans les montagnes. 
L ' A q u i l a chyrsaétus L. paraít au pays 
bas, fláneur, de mérne le G y p s fulvus 
G m . et le V u l t u r monachus L . Pour * 
tant le G y p s fulvus nichait encore en 
1908 dans les főrets d u steppe de D e l i * 
blat. Quant aux petits oiseaux de proie, 
ils nichent ca et lá encore au pays bas. 

ORNITHOLOGIA ÉS A Z ERDÉSZET. 
"\z E G Y K O R I békességes vi lág egyik k o m o l y törekvéseként olvasom D r . Fromm 

J - \ Gézának1 a » M a d á r v é d e l e m « * r ő l írott jeles m ű v é b e n azt a fontosnak jelzett 
JL. J L kívánalmat , amely a madárvéde lem állami intézményein kívül a »Társa* 
dalom kezdő és ható tevékenységét az annak kebelében keletkező, egyesektől kiinduló, 
de szalmalángnál többet érő erélyes mozgaloméban látja az orvosságot , amely kiegészí* 
teni lesz hivatva az á l l amhata lom munká já t . 
E lemi erővel tör k i ugyanez az alkotási v á g y most egyik tudós orvosprofesszorunk 
lelkében, aki ornithologus is s aki letörhetetlen energiával adott lökést ennek a 
mozgalomnak, amely a » M a g y a r Orni tho logusok Szövet ségét« megalkotta. 
A Szövetség ebbe a társadalmi m u n k á s s á g b a a hivatalos orni thologusokon kívül 
e lsősorban az erdészeket, gazdászokat és vadászat nemes sport ját űző társadalmat 
óhajt ja bevonni . 
Ezzel a kategorizálással — még ha a kertészeket is idevesszük — nagy v o n á s o k b a n 
kimerítette a m a d á r k e d v e l ő k társadalmát is. 
Eltekintve a v iz imadaraktól , a madárvéde lem terén természetszerűleg a legfontosabb 
feladat az erdészeknek jut. 
Dalos madárká ink h o l ta lá lnának otthonra, h o l tudnának elrejtőzni a rosszlelkű 
emberek, a pajkos gyermeksereg elől, h o l ta lá lnának va lód i nyugalmat? U g y e b á r 
leg inkább az erdő mélyén. Érthető tehát, hogy az erdőt v é d ő g o n d o z ó társadalmat , 
az erdőgazdaságot vezető, egyébként madártani s zempontbó l is szakszerűen képzett 
erdésztársadalmat, ezenkívül az erdőbir tokosokat k ívánja a szövetség e l sősorban 
m ű k ö d ő szervként megnyerni . 
A z erdészeti társadalom hivatalos és nem hivatalos egyes szervei eddig is hasznos 
szolgálatokat tettek a magyar orni thologiának a Madár tan i Intézet keretén belül . 
D e mindenesetre kívánatos , hogy az erdészet a madárvéde lem terén m é g intenzívebb 
és szétágazóbb munkás ságo t folytasson a » M a g y a r Orni thologusok S z ö v e t s é g é b e n * is. 

1 M a d á r v é d e l e m . A z á l l a m , a t á r s a d a l o m és az egyesek m a d á r v é d e l m i t e e n d ő i . ( D r . F r o m m G é z a R á c k e v e , 1907.) 


